
жІРКУФСК

ШАРШЛЬНЫЯ

 

ВЕДОМОСТИ.
еженедельное

  

издлніе.
г*

Цѣна

 

за

 

годовое

изданіе:

 

въ

 

Ир-
жутскѣ— 5

 

р.,

 

съ

>

 

пересылкою

 

по

 

иоч-

тѣ— 5

 

p.

 

60

 

в.

Anp.

  

10

l

 

Подписка

 

при-
>

 

нимается

 

исключ.

I

 

въ

 

редак.

 

йркут.
>Епарх.

 

Вѣдом.

 

на

Спасо-Лютер,,

 

ул.,
!

 

въ

 

д.соборн.

 

прич.

11
1893

 

г.

СОДЕРЖАНІЕ.

   

Распоряженія

 

епархіальнаго

 

начальства,— Епар-

хіальныя

 

извѣстія.

Священники

 

Желтугинской

 

Иннокентіевской

 

цер-

кви

 

Александръ

 

Костровъ

 

и

 

Ріарійской

 

Николаевской

Иннокентій

 

Громовъ,— согласно

 

телеграммъ

 

ихъ,

 

по

 

ре-

золюции

 

высокопреосвященнаго

 

Тихона,

 

архіепископа

Иркутскаго

 

іі

 

Нерчинскаго,

 

отъ

 

4

 

марта

 

с.

 

г., — пере-

мѣщены

 
одинъ

 
на

 
мѣсто

 
другого.
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Резолюціею

 

его

 

высокопреосвященства,

 

отъ

 

10

 

м.

марта

 

за

 

M

 

937,

 

утверждены

 

въ

 

должностяхъ

 

на

 

1

 

годъ:

предсѣдателемъ

 

приходскаго

 

попечительства

 

Козьмихин-

ской

 

Николаевской

 

церкви

 

крестьян инъ

 

Егоръ

 

Семе-

новъ

 

Власовъ

 

и

 

членомъ

 

того-же

 

попечительства

крестьянинъ

 

Димитрій

 

Авдреевъ

 

Тарбѣевъ.

I!âMIâJI]feSI®II

   

1®I1B(ETÏI.

Священникъ

 

Елисаветинской

 

церкви,

 

что

 

на

 

вино-

куренномъ

 

заводѣ

 

потомственной

 

почетной

 

гражданки

Елисаветы

 

Голдобиной,

 

Николай

 

Писаревъ,

 

28

 

ч.

 

фев-

раля

 

с.

 

г.

 

отъ

 

паралича

 

сердца

 

умеръ.

Псаломщикъ

 

Бѣльской

 

Срѣтенской

 

церкви

 

Петръ

Шергинъ,

 

63

 

лѣтъ,

 

2

 

февраля

 

с.

 

г.

 

умеръ

 

съ

 

хри-

стіанскимъ

 

напутствіемъ,

 

отъ

 

истощенія

 

силъ.

Псаломщическое

 

мѣсто

 

ири

 

Бѣльской

 

церкви

 

объ-

является

 

празднымъ.

 

Приходъ

 

состоитъ

 

изъ

 

4734

 

душъ

обоего

 

пола;

 

причта

 

по

 

штату

 

положено:

 

два

 

священ-

ника,

 

діаконъ

 

и

 

два

 

исаломщика;

 

жалованья

 

2-й

 

пса-

ломщикъ

 

получаетъ

 

32

 

руб.

 

въ

 

годъ

 

и

 

84

 

четверика

руги

 

въ

 

годъ;

 

земли

 

сѣнокосной

 

53

 

десятины

 

на

 

причтъ;

квартиры

 

для

 

псаломщиковъ

 

наемныя

 

отъ

 

прихожанъ.

Разстояніемъ

 

Бѣльскъ

 

отъ

 

Иркутска

 

въ

 

118

 

верстахъ.



Иркутскими

   

Ёшірхшъньшъ
ВѢдОМОСТЯМЪ.

Іорѣлі

 

10

 

№

 

14.

 

ЩЩ

 

г.

СОДЕРЖАНІЕ:

 

Встрѣча

 

новоприбывшаго

 

Архппастыря,— иреосвя-

щеннѣйшаго

 

Макарія,

 

епископа

 

Камчатскаго,

 

Курильскаго

 

п

 

Благовѣщен-

скаго

 

въ

 

г.

 

Благовѣщенскѣ.-— Выработан

 

ныя

 

въ

 

Переводческой

 

Коммиссіи

при

 

Иркутскомъ

 

Комптетѣ

 

православиаго

 

ыиссіонерскаго

 

общества

 

руко-

водственныя

 

правила

 

при

 

переводѣ

 

священпыхъ,

 

богослужебныхъ

 

и

 

рели-

гіозно

 

правственныхъ

 

книгъ

 

на

 

шѣстный

 

бурятскій

 

языкь.--

 

Еиархіальная
хроника.

Встрѣча

 

новопрпбывшаго

 

Архипастыря, — преосв ященнѣйша го

 

Макарія,
епископа

 

Камчатскаго,

 

Курньшго

 

и

 

Благовѣщенскаго

 

въ

 

гоцодѣ

Благовѣщенскѣ-

20

 

Декабря

 

1892

 

года

 

прибыль

 

въ

 

г.

 

Благовѣщеескъ

вновь

 

назначенный

 

на

 

каѳедру

 

Камчатской

 

еиархіи

 

преосвя-

щеннѣйшій

 

Макарій,

 

бывшій

 

епископъ

 

Селенгинскій.

Встрѣча

 

новоприбывшаго

 

Архипастыря

 

происходила

 

въ

Каѳедральномъ

 

Соборѣ.

 

Камчатская

 

паства,

 

остававшаяся

 

бо-

лѣе

 

7-ми

 

мѣсяцевъ

 

безъ

 

присутствія

 

епископа,

 

съ

 

нескры-

ваемымъ

 

нетерпъніемъ

 

ожидала

 

новаго

 

владыку.

Въ

 

Каѳедральномъ

 

Соборѣ

 

къ

 

2-мъ

 

часамъ

 

дня

 

собра-

лось

 

градо-Благовѣщенское

 

духовенство,

 

представители

 

го-

родскаго

 

унравленія,

 

разныхъ

 

учрежденій

 

и

 

начальники

 

от-

дѣльныхъ

 
частей

 
войскъ.

   
Соборъ

  
буквально

   
былъ

  
перепол-



ненъ

 

народомъ,

 

жаждавшимъ

 

встрѣтить

 

владыку.

 

Соборная

площадь

 

также

 

была

 

наполнен.!

 

собравшимися

 

горожанами,

среди

 

которыхъ,

 

кромв

 

правоелавныхъ,

 

находились

 

и

 

сегс-

таиты,

 

движимые

 

любонытствомъ

 

посмотрѣть

 

новаго

 

архіерея.

Лишь

 

только

 

послышался

 

звонъ

 

во

 

всѣ

 

колокола,

 

возвѣ-

щавшій

 

о

 

приближении

 

преосвященнѣйшаго

 

къ

 

Собору,

 

духо-

венство

 

въ

 

бѣлыхъ

 

глазетовыхъ

 

облаченіяхъ,

 

во

 

главѣ

 

съ

маститьшъ

 

каѳедральныыъ

 

протоісреемъ,

 

вышло

 

изъ

 

алтаря

къ

 

западнымъ

 

дверямъ

 

храма

 

и

 

разсмѣстилось

 

по

 

обычаю.

Встрѣченпый

 

у

 

подъѣзда

 

Собора

 

представителями

 

городскаго

управленія,

 

во

 

главѣ

 

съ

 

городскымъ

 

головою,

 

и

 

принявши

хлѣбъ-соль

 

отъ

 

города,

 

владыка

 

вступилъ

 

въ

 

Соборъ.

 

По-

облаченіи

 

нреосвященнѣйшаге

 

въ

 

архіерейскую

 

мантію,

 

ка-

ѳедральный

 

протоіерей

 

о.

 

Александръ

 

Сизой,

 

обратился

 

къ

его

 

преосвященству

 

съ

 

слѣдующею

 

рѣчыо:

Ваше

   

Преосвященство,

Ми

 

л

 

о

 

cm

 

и

 

в

 

ы

 

й

   

отецъ

   

и

  

Архипа

 

с

 

m

 

и

 

р

 

ь!

„Бозрадовашася

 

ученицы

 

видѣвше

Господа

 

(Іоанн.

 

20,

 

20).

„Сколько

 

вѣковъ

 

прошло

 

уже,

 

какъ

 

первые

 

ученики

 

Гос-

подни,

 

встрѣтившиеь

 

съ

 

иастыреначальникомъ

 

Госнодомъ,

 

по

славнъмъ

 

Его

 

воскресенім.

 

возрадовались

 

неописанного

 

радостію.

И

 

мы,

 

іпюОывъ

 

7-5іь

 

мѣсяцевъ

 

безъ

 

своего

 

Архипастыря,

 

встрѣ-

чая

 

тебя,

 

какъ

 

преемника

 

Апостольскаго

 

служенія,

 

увндѣвъвъ

семь

 

свлтилищѣ,

 

—

 

также

 

невольно

 

наполнились

 

чистоюн

 

непод-

дѣльною

 

рядостію.

 

Отчего

 

восторгъ

 

сей,

 

отчего

 

такая

 

ра-

дость?

 

Отъ

 

того,

 

что

 

въ

 

твремъ

 

назначеніи

 

на

 

Камчатскую

каѳедру

 

пастыри

 

и

 

пасомые

 

видятъ

 

къ

 

нимъ

 

благоволеніе

 

Мо-

нарха,
  

а
 

въ
 

неукоснительномъ
 

ирибытіи
   

твоемъ
   

къ
  

мѣсту
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Архипастырская

 

служенія

 

усматривается

 

очевидное

 

доказа-

тельство

 

твоей

 

Архипастырской

 

любви,

 

ни

 

кѣмъ

 

изъ

 

еасъ

еще

 

не

 

заслуженной,

 

и

 

залогъ

 

тѣхъ

 

дѣяній,

 

кои

 

воспослѣ-

дуютъ

 

отъ

 

твоего

 

служенія

 

для

 

блага

 

Камчатской

 

паствы.

Паства,

 

встрѣчая

 

тебя

 

съ

 

невыразимою

 

радостію,

 

вполнѣ

убѣждена,

 

что

 

ты,

 

какъ

 

нервосвященникъ

 

Бога

 

Вышняго,

есть

 

всегдашній

 

молитвенникъ

 

:ja

 

нее

 

нредъ

 

Богомъ,

 

бди-

тельный

 

попечитель,

 

особенно

 

въ

 

духовиыхъ

 

ея

 

нуждахъ.

Ввѣренная

 

Тебѣ

 

паства

 

состоит;

 

изъ

 

разныхъ

 

національно-

стей,

 

съ

 

разными

 

вѣрованіями,

 

мало

 

того

 

пзъ

 

цѣлыхъ

 

ты-

сячъ

 

язычниковъ,

 

незнающихъ

 

истиннаго

 

Богоиочитанія

 

и

слѣдовательно

 

тебѣ,

 

но

 

Архипастырскому

 

званію,

 

предстоять

будетъ

 

много

 

трудовъ

 

и

 

скорбен,

 

но

 

йолговвга&й

 

—твой

взоръ

 

несомненно

 

будетъ

 

обращаться

 

за

 

благого

 

поыощію

 

къ

Пастыреначальнику

 

-

 

Господу,

 

а

 

также]

 

думается,

 

ты

 

будешь

ободряться

 

примѣромъ

 

предшедствовавшихъ

 

іерарховъ,

 

тру-

дившихся

 

здѣсь

 

на

 

нивѣ

 

еще

 

менѣе

 

воздѣланной.

 

Самъ

Иастыреначальникъ

 

-

 

Господь

 

Іисусъ

 

Христосъ

 

чрезъ

 

Апо-

стола

 

Павла

 

говорить

 

что,

 

онъ

 

для

 

всѣхъ

 

вчера

 

и

 

днесь,

той-'же

 

и

 

во

 

вѣки

 

(Евр.

 

гл.

 

13,

 

ст.

 

8).

 

Потомъ

 

отходя

на

 

небо,

 

Самъ -ate

 

на

 

вѣчныя

 

времена

 

изрекъ,

 

что

 

пребудетъ

въ

 

церкви

 

Своей

 

во

 

вся

 

дни

 

до

 

скончангл

 

вѣка

 

(Матѳ.

гл.

 

28,

 

ст.

 

20).

 

Посему

 

чего-же

 

страшиться?

 

Всякій

 

трудъ

твой,

 

особенно

 

служеніе

 

святительское.

 

Онъ

 

благословитъ

и

 

обратить

 

по

 

своей

 

премудрости

 

и

 

благости

 

къ

 

радость

 

и

благо

 

какъ

 

тебѣ,

 

такъ

 

и

 

твоей

 

паствѣ,

 

съ

 

нами

 

соработни-

ками

 

тебѣ

 

о

 

томъ

 

же

 

Христѣ

 

Іисусѣ.

Внидн,

 

святый

 

Архипастырь,

 

во

 

святилище,

 

посвящен-

ное

 

Болгіей

 

Матери

 

и

 

давно

 

тебя

 

ожидающее.

 

Пріими

 

отъ

всѣхъ

 
насъ

 
сію,

 
нами

 
особенно

 
чтимую,

 
святую

   
икону

   
чу-



4

дотворную

 

Албазинской

 

Божіей

 

Матери,

 

издавней

 

покрови-

тельницы

 

всей

 

Приамурской

 

страны,

 

почерпни

 

отъ

 

нея

 

новыя

силы

 

и

 

новыя

 

средства

 

къ

 

своему

 

многотрудному

 

служенію.

Упаси

 

Архипастырскнмъ

 

ясезломъ

 

своимъ

 

новую

 

паству

твою

 

во

 

стезяхъ

 

правой

 

вѣры,

 

истиннаго

 

благочестія,

 

и

 

при-

веди

 

всю

 

паству

 

къ

 

своему

 

Пастыреначальнику,

 

Господу

 

на-

шему

 

Інсусу

 

Христу.

Въ

 

заключеніе

 

рѣчи

 

о.

 

протоіерей

 

приподнесъ

 

его

 

прео-

священству,

 

отъ

 

лица

 

городскаго

 

духовенства,

 

икону

 

Божіей

Матери

 

„Слово

 

плоть

 

бысть,"

 

въ

 

сребро-позлащенной

 

ризѣ, —

снимокъ

 

съ

 

мѣстно-чтимой

 

иконы,

 

которую

 

высокопреосвя-

щеннѣйшій

 

Веніампнъ

 

принесъ

 

съ

 

собою

 

при

 

вступленіи

 

на

каѳедру

 

Камчатской

 

епархіи.

 

Его

 

преосвященство

 

прило-

жился

 

ко

 

Св.

 

кресту

 

и

 

иконѣ

 

Божіей

 

Матери

 

и,

 

въ

 

пред-

шествіи

 

духовенства,

 

взошелъ

 

на

 

амвонъ.

 

Нослѣ

 

поклопенія

Св.

 

кррсту

 

и

 

послѣ

 

обычнаго

 

молитвословія,

 

ставши

 

на

амвонѣ

 

съ

 

жезломъ

 

въ

 

рукѣ,

 

владыка

 

обратился

 

къ

 

присут-

ствующимъ

 

съ

 

первымъ

 

своимъ

 

Архипастырскнмъ

 

словомъ.

Слово

 

это,

 

на

 

сколько

 

сохранилось

 

въ

 

нашей

 

памяти,

 

сказано

было

 

такъ:

„Съ

 

вемалымъ

 

смущеніемъ

 

услыпіалъ

 

я

 

о

 

моемъ

 

наз-

наченіи

 

въ

 

здѣшнюю

 

страну.

 

И

 

теперь

 

съ

 

тѣми-же

 

чувст-

вами

 

являюсь

 

иредъ

 

вами,

 

братіе

 

мои.

 

Такъ

 

это

 

все

 

неожи-

данно

 

для

 

меня!

 

Но

 

не

 

безъ

 

воли

 

Божіей

 

это

 

случилось.

Несомненно,

 

небесный

 

Пастыреначальникъ,

 

Господь

нашъ

 

Іисусъ

 

Христосъ,

 

дѣйствующій

 

въ

 

своей

 

церкви

 

чрезъ

видимое

 

посредство

 

священноначалія

 

и

 

Державной

 

Власти,

во

 

время

 

благопотребное,

 

судилъ

 

поставить

 

меня

 

насты-

ремъ

 

на/гь

 

вами.

 

На

 

этомъ

 

успокаивается

 

духъ

 

мой,

 

когда

предъ

 
мысленнымъ

   
взоромъ

   
моимъ

   
возстають

   
досточтимые
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мои

 

предмѣстники

 

по

 

здѣшней

 

каѳедрѣ,

 

озарявгаіе

 

страну

 

эту

изобильнымъ

 

свѣтомъ

 

высокаго

 

христіанскаго

 

ученія,

 

и

 

на-

зидавгаіе

 

ее

 

примѣромъ

 

своей

 

благочестивой

 

жизни.

 

Вотъ

передо

 

мною

 

славный

 

Иннокентій — первый

 

насадитель

 

пра-

вославія

 

въ

 

этой

 

странѣ.

 

Оріятно

 

вспомнить,

 

что

 

этотъ

 

свя-

титель

 

когда-то,

 

еще

 

во

 

дни

 

юности

 

моей,

 

благословилъ

 

и

одобрилъ

 

мое

 

намѣреніе

 

въ

 

священномъ

 

званіи

 

послужить

 

въ

отдаленной

 

Сибири. —Другой

 

Архипастырь,

 

о

 

которомъ

 

сей

часъ

 

не

 

могу

 

умолчать— это

 

недавно

 

оплаканный

 

не

 

только

Иркутскою

 

и

 

здѣшней

 

паствами,

 

но

 

и

 

всей

 

Сибирью,

 

— вы-

соконреосвященнѣйшій

 

Веніаминъ,

 

святительская

 

рука

 

кото-

раго

 

возлеягала

 

на

 

главѣ

 

моей

 

при

 

хиротоніи

 

въ

 

санъ

 

епи-

скопа.

 

Сему

 

святителю,

 

замѣчу

 

опять,

 

я

 

послужилъ

 

до

конца

 

его

 

жизни,

 

и

 

Господь

 

привелъ

 

мнѣ

 

закрыть

 

на

 

вѣки

его

 

мудрыя

 

архипастырскія

 

очи.

Щажу

 

скромность

 

архипастырей,

 

нынѣ

 

еще

 

здравствую-

щихъ,

 

которые

 

также

 

съ

 

пастырскою

 

ревностію

 

трудились

здѣсь

 

во

 

славу

 

Божію. —Таковы

 

были

 

мои

 

предшествен-

ники.— И

 

какъ,

 

поэтому

 

не

 

смущаться

 

моему

 

недостоинству

въ

 

настоящія

 

минуты?— Но,

 

братіе,

 

немощи

 

мои

 

покрыва-

лись

 

нескудною

 

любовію

 

прежней

 

паствы

 

моей;

 

съ

 

любовію

она

 

и

 

отпустила

 

меня

 

къ

 

вамъ.

 

Прошу

 

и

 

васъ

 

принять

меня

 

въ

 

свою

 

любовь.

 

Обращаюсь

 

особенно

 

къ

 

вамъ,

 

братія

и

 

сослужители

 

мои:

 

потщимся

 

утвердиться

 

въ

 

взаимной

любви,

 

которая,

 

по

 

апостолу,

 

вся,

 

любить,

 

всему

 

вѣру

елілетг.

 

йся

 

уповаешь,

 

вся

 

терпишь

 

и

 

нѵколиже

 

от-

падаешь

 

(1

 

Кор.

 

13,

 

7).

 

Да

 

будеть

 

между

 

нами

 

отнынѣ

 

и

навсегда

 

едгтете

 

духа

 

въ

 

союзѣ

 

мира

 

(Ефес.

 

6,

 

3).

 

Въ

семъ

 

только

 

я

 

вижу

 

залогъ

 

уснѣха

 

въ

 

нредлежащпхъ

 

намъ

общихъ
 

пастырскихъ

 
заботахъ.
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Еще

 

слово.

 

Первую

 

вѣсть

 

о

 

назначеніи

 

меня

 

вашимъ

пастыремъ

 

я

 

нолучилъ

 

въ

 

Богородичный

 

праздникъ

 

(22

 

Ок-

тября);

 

также

 

и

 

изволеніе

 

Царево

 

о

 

мнѣ

 

послѣдовало

 

въ

день,

 

Ей,

 

посвященный

 

(24

 

Октября);

 

и

 

сейчасъ

 

я

 

во

 

храмѣ

Ея

 

Пречистаго

 

имени.

Помолитесь-же

 

со

 

мною,

 

да

 

утвердится

 

отъ

 

нынѣ

 

въ

сердцѣ

 

моемъ

 

особенная

 

непоколебимая

 

надежда

 

на

 

Ея

 

пред-

стательство

 

за

 

меня

 

нредъ

 

Сыномъ

 

Ея

 

и

 

Богомъ,

 

да,

 

умуд-

рить

 

меня

 

Пресвятая

 

Владычица,

 

право

 

нравити

 

слово

 

ис-

тины

 

Христовой

 

ко

 

благу

 

и

 

спасенію

 

паствы.

Благодать

 

Господа

 

нашего

 

Іисуса

 

Христа

 

и

 

любы

 

Бога

и

 

Отца

 

и

 

нричастія

 

Свята

 

го

 

Духа

 

да

 

будеть

 

со

 

всѣми

вами.

 

Аминь.

Нослѣ

 

сего

 

цротодіаконъ

 

провозгласилъ

 

многолѣтіе

 

Госу-

дарю

 

Императору,

 

Государынь

 

Императрице,

 

Наследнику

Цесаревичу

 

и

 

всему

 

Царствующему

 

Дому,

 

Святейшему

 

Пра-

вительствующему

 

Синоду

 

и

 

преоевященнЬйшему

 

Макарію,

епископу

 

Камчатскому.

 

Курильскому

 

и

 

Благовещенскому.

Затѣмъ

 

самь

 

преосвященнѣйшіп

 

провозгласилъ

 

многолѣтіе

пастырямъ

 

Камчатской

 

енархіи

 

и

 

всему

 

присутствующему

освященному

 

собору,

 

военачальникам^

 

градоначальникамъ

 

и

христолюбивому

 

воинству,

 

всей

 

паствѣ

 

Камчатской

 

и

 

жите-

лям!,

 

града

 

Благовѣщенска.

Приложившись

 

ко

 

Св.

 

кресту,

 

духовенство

 

принимало

въ

 

алтаре

 

отъ

 

преосвящениѣйшаго

 

святительское

 

благосло-

вен

 

іе,

 

a,

 

затѣмъ,

 

когда

 

преосвященнѣйшій

 

вышелъ

 

на

 

ам-

вонъ,

 

всѣ

 

присутствующіе

 

въ

 

Соборе

 

спѣшпли

 

принять

 

отъ

Архипастыря

 

благословеиіе

 

Господне.

 

Изъ

 

Собора

 

преосвя-

щеннѣйшій

 

направился

 

въ

 

архіерейскій

 

домъ,

 

гдѣ

 

уже

 

соб-

ралось градское духовенство, представители городскаго управ-
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ленія,

 

прочія-

 

должеостныя

 

лица

 

и

 

начальники

 

отдельныхъ

частей

 

войскъ.

 

По

 

приходѣ

 

преосвященнѣйшаго

 

въ

 

залъ

архіерейскаго

 

дома

 

хоромъ

 

архіерейскихъ

 

и

 

семинарскихъ

пгвчихъ

 

былъ

 

исполненъ

 

концертъ,

 

по

 

окоичаніи

 

котораго

начались

 

нредставленія

 

присутствовавших!,

 

его

 

преосвящен-

ству.

 

По

 

отбытіи

 

гостей,

 

преосвящеииейшій

 

носпешилъ

 

по-

сѣтить

 

господина

 

военнаго

 

губернатора

 

Амурской

 

Области

Д.

 

Г.

 

Арсеньева,

 

который

 

но

 

болѣзни

 

не

 

могъ

 

лично

 

уча-

ствовать

 

при

 

встрѣчѣ

 

владыки.

 

При

 

такой

 

скромной,

 

но

 

за-

душевной,

 

со

 

стороны

 

горожанъ

 

встртиіѣ,

 

встунилъ

 

преосвя-

щеннѣйшій

 

Макарій

 

въ

 

управленіе

 

Камчатской

  

епархіей.

Ноягелаемъ

 

новому

 

Камчатскому

 

Архипастырю

 

преу-

спѣянія

 

въ

 

его

 

святительском'!,

 

служеніи,

 

на,

 

пользу

 

Св.

церкви

 

и

 

во

 

благо

 

Камчатской

 

паствѣ.

 

Да

 

будетъ

 

благосло-

венно

 

ВХОЖДенІе

 

его.

                

Священника

 

П,

 

Богдановъ.

Г.

 

Благовѣщенскъ,

 

29

 

Декабря

 

1892

 

года.

ВыраОотавныя

 

въ

 

переводческой

 

кошссіи

 

пдо

 

йркутскомъ

 

Комитетѣ

Православная

 

Мвссюнерскаго

 

Общества

 

руководственныя

 

правила

 

при
переводи

 

свящеяныхъ,

 

ОогослужеОныхъ

 

и

 

релнгіозіо-вравственжъ
книгъ :

 

на

 

мѣстный

 

Оурятсвій

 

языкъ.
(Окончание

 

*).

Послѣ

 

священной

 

исторіи,

 

или

 

совмѣстео

 

съ

 

ней

должно

 

быть

 

представлено

 

христіанское

 

нравоученіе.

 

Оно

доступно,

 

близко

 

простому,

 

искреннему

 

сердцу,

 

легко

усвоиваетея

 

и

 

сильно

 

дѣйствуетъ

 

на

 

чувство.

 

Молитвы

 

на

первый

 

разъ

 

нужно

 

избирать

 

для

 

перевода

 

наиболѣе

 

угют-

ребительныя

 

и

 

доетупныя,

 

или

 

же

 

должно

 

сопровождать

ихъ

 

устными

 

и

 

письменными

 

изъясненіями.

 

Догматическое

*)
 

См.
 

№
 

13
 

Епарх.
 

Вѣдомостеи

 
1.893

 
года,
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ученіѳ

 

доляшо

 

завершать

 

этотъ

 

инородческо-воспитатель*

ный

 

планъ.

 

Излагая

 

христианское

 

ученіе,

 

ne

 

нужно

 

вдава-

ться

 

въ

 

богословскія

 

разсужденія

 

и

 

доказательства,

 

а

всего

 

лучше

 

при

 

переводахъ

 

ихъ

 

оставлять.

 

Подобный

 

до-

казательства,

 

умѣстны

 

въ

 

наукѣ,

 

необходимы

 

для

 

умовъ,

зараженныхъ

 

духомъ

 

анализа

 

и

 

отрицанія.

 

Инородцы,

же

 

во

 

первых 1!.,

 

ничего

 

не

 

сообразятъ

 

въ

 

этихъ

 

доказа-

тельс'гвахъ.

 

ихъ

 

неразвитое

 

мышленіе

 

не

 

въ

 

состояніи

далее

 

слѣдить

 

за

 

рядомъ

 

силлогизмов*

 

и

 

умозаключеній;

во

 

вторыхъ,

 

они

 

повѣрять

 

всему

 

на

 

слово,

 

— Далѣе

 

у

насъ

 

въ

 

церковномъ

 

языкѣ

 

есть

 

особыя

 

краткія

 

назва-

нія,

 

который

 

намъ

 

извѣстны

 

и

 

ясны,

 

напр.,

 

Предчеча,

Владычица,

 

мученивъ.

 

'

 

Но

 

если

 

эти

 

слова

 

буквально

выражать

 

по

 

инородчески,

 

то

 

инородцы

 

не

 

поймутъ,

какія

 

лица

 

нодъ

 

этими

 

названіями

 

разумѣются,

 

для

нихъ

 

надобно

 

нѣсколько

 

подробнѣе

 

изложить

 

и

 

наиме-

новать

 

еамыя

 

лица. .

 

Въ

 

катихизическихъ

 

объясненіяхъ

нопадаются

 

иногда

 

злова

 

техническія,

 

выраженія

 

сжа-

тыя,

 

напр.

 

„Молитва

 

Господня*''

 

раздѣляется

 

на

 

призы-

вами,*

 

семь

 

прошеній

 

и

 

славословіе.

 

Это

 

мѣсто

 

нельзя

перевести

 

такъ

 

кратко,

 

потому

 

что

 

инородцы

 

иѳ

 

пой-

мутъ,

 

что

 

такое

 

призываніе.

 

Для

 

нихъ

 

нужно

 

показать

значеніе

 

этого

 

термина

 

въ

 

иримѣрахъ

 

и

 

up.

 

— Затѣмъ

въ

 

русскомъ

 

языкѣ

 

нерѣдко

 

встрѣ чаются

 

отвлечённый

выраженія

 

(напр.

 

любовь,

 

страхъ

 

Вожій

 

и

 

пр.),-

 

кото-

рый

 

иногда

 

даже

 

олицетворяются

 

и

 

имъ

 

приписыва-

ются

 

качества

 

и

 

дѣйетвія,

 

какъ

 

лицу

 

или

 

предмету.

Рѣчь

 

инородцевъ

 

чужда

 

отвлеченностей

 

и

 

дѣйствія

 

вы-

ражаются

 

здѣсъ

 

прямо

 

глаголами.

 

По

 

этому

 

всѣмъ

 

та-

кимъ
 

выражевіямъ
 

нужно
 

дать
 

прямой
 

о.боротъ,
 

и,
 

напр.,
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выраженіѳ:

 

живая

 

вѣра,

 

ci

 

pax*

 

Вожій

 

и

 

сердечная

любовь

 

къ

 

Богу— суть

 

условія

 

благочестивой

 

жизни"

передѣлать

 

такъ:

 

только

 

человѣкъ,

 

искренно

 

вѣруюіцій

въ

 

Бога,

 

боящійся

 

Бога,

 

отъ

 

всего

 

сердца

 

любящій

Бога,

 

можетъ

 

быть

 

благочестивымъ.—

 

Въ

 

церковныхъ

пѣснопѣніяхъ,

 

написанныхъ

 

поэтически,

 

встрѣчаются

выраяеенія

 

фигуральный.

 

Ихъ

 

нужно

 

по

 

возможности

переложить

 

на

 

прямой

 

смыслъ,

 

иначе

 

они

 

останутся

 

не-

понятными

 

инородцамъ..

 

Обороты

 

инородческой

 

рѣчи

краткіе.

 

не

 

періодическіе.

 

Поэтому,

 

если

 

переводимый

текстъ

 

изложен*

 

длинными

 

сложными

 

періодами.

 

ихъ

нужно

 

разложить

 

на

 

составнын

 

ире. ! і,ложенія.

 

Наконец*,

въ

 

русскихъ

 

нравоучительныхъ

 

книгах*

 

иногда

 

гово-

рится

 

о

 

недостатках*

 

и

 

порокахъ,

 

свойственныхъ

 

рус-

скимъ,

 

но

 

неизвѣстныхъ

 

инородцамъ,

 

у

 

которыхъ

 

есть

свои

 

пороки

 

и

 

недостатки.

 

Всѣ

 

такія

 

мѣста

 

нужно

 

пере-

делывать

 

примѣнительно

  

къ

 

инородцамъ.

Второе

 

условіе,

 

которому

 

должны

 

удовлетворять

инородческіе

 

переводы,

 

это

 

ясность

 

и

 

складность.

 

Что-

бы

 

достичь

 

того

 

и

 

другаго

 

Н.

 

И.

 

рекомендует*

 

пере-

водчикамъ

 

поступать

 

такъ:

 

*,Для

 

соображенія

 

лицам*,

который

 

не

 

особенно

 

сильно

 

владѣютъ

 

инородческими

языками

 

и

 

даже

 

вовсе

 

не

 

знают*

 

ихъ,

 

a

 

имѣютъ

 

надоб-

ность

 

или

 

усердіе

 

заниматься

 

инородческими

 

переводами

и

 

сочиненіями,

 

разскажу,

 

какъ

 

я

 

поступалъ

 

въ

 

своихъ

опытах*

 

излолгенія

 

на

 

языкѣ

 

чувашском*,

 

вотяцком*

 

и

горно-черемисскомъ.

 

Чувашскій

 

языкъ

 

мнѣ

 

мог*

 

бьпъ

еще

 

доступен*

 

по

 

его

 

близкому

 

сродству

 

съ

 

татар-

ским*,

 

а

 

о

 

черемисском*

 

и

 

вотяцком*

 

языках*

 

я

 

далее

ни
 

какого
 

понятія
 

не
   

имѣл*.
   

Поэтому
 

я
   

пользовался
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помощію

 

природных*:

 

чувашанина,

 

черемиса

 

и

 

вотяка,

достаточно

 

понимающих*

 

русскую

 

рѣчь,

 

но

 

крайней

мѣрѣ,

 

разговорную.

 

Вот*

 

я

 

собрался

 

излагать

 

раз-

сказъ

 

из*

 

священной

 

исторіи

 

но-вотяцки.

 

Оо

 

мной

сидит*

 

вотяк*.

 

Для

 

такого

 

сотрудничества

 

нужно

 

вы-

брать

 

человѣка

 

толковаго,

 

любознательная,

 

а

 

лучше

набожнаго.

 

который

 

бы

 

го'1'овъ

 

был'ь

 

сидѣть

 

ст.

 

вами

часы

 

и

 

дни

 

для

 

Бога

 

и

 

еішсенія

 

своей

 

души

 

и

 

пони-

мал*

 

бы

 

серьезность

 

и

 

духовную

 

пользу

 

этого

 

дѣла.

Мнѣ

 

удавалось

 

имѣть

 

инородцевч.

 

сотрудников'!,

 

именно

таких*

 

качества..

 

И

 

так*

 

начинаю:

 

я

 

диктую

 

своему

вотяку

 

по-русски,

 

словами

 

простыми

 

и

 

определенными,

предложениями

 

краткими.

 

Говорю

 

одно

 

предложеніѳ,

он*

 

перелагает*

 

его

 

на

 

свой

 

родной

 

язык* -я

 

пишу.

 

Я

говорю

 

друое

 

по-русски

 

предложение,

 

он*

 

говорит*

 

его

по

 

вотяцки

 

-я

 

пишу,

 

и

 

так*

 

далѣе.

 

Если

 

бы

 

все

 

вдруг*

разсказать

 

по-русски,

 

хотя

 

бы

 

даже

 

самым*

 

простым*

языком*-,

 

то

 

инородец*

 

хорошо

 

и

 

последовательно

 

не

усвоил*

 

бы

 

сразу

 

и

 

не

 

могь

 

бы

 

удовлетворительно

воспроизвести

 

цѣльный

 

разсказъ,

 

А

 

по

 

предложеніямъ

ему

 

не

 

составит*

 

труда

 

передавать

 

на

 

своем*

 

языкѣ

одно

 

предложеніе

 

за

 

другим*.

 

Написавши

 

таким*

 

обра-

зом*

 

нѣсколько

 

строк*,

 

нѣкоторую,

 

довольно

 

цѣльную

часть

 

повѣствованія,

 

я

 

снова,

 

въ

 

связи

 

уже?,

 

перечи-

тываю

 

написанное

 

своему

 

сотруднику.

 

Иногда

 

отдѣль-

ныя

 

предложенія

 

бывают*

 

построены

 

удачно

 

и

 

правиль-

но,

 

но

 

в*

 

общей

 

сложности,

 

во

 

взаимной

 

связи,

 

они

кажутся

 

не

 

складны;

 

это

 

всегда

 

легче

 

может*

 

обнару-

житься

 

при

 

чтеніи

 

всего

 

къ

 

ряду.

 

Тут*

 

нескладица

сразу
 

бросится
 

въ
 

глаза,
   

как*
 

фальшивый
  

звук*
   

при



Il

последовательном*

 

иѣніи

 

какой-нибудь

 

піесы.

  

Сначала

я

 

настаиваю

 

на

 

ясности,

 

на

 

понятности;

   

потом*

 

доби-

ваюсь

 

того,

 

чтобы,

 

наше

 

изложеніе

 

было

 

складно:

 

как*

сами

 

инородцы

 

складно

 

разсказываютъ

 

что-нибудь

 

им*

извѣстное.

 

пусть

 

будет*

 

также

 

складно,

   

правильно

 

по

языку

  

и

  

наше

 

писаніе.

    

Иногда

  

мой

 

сотрудник*

   

при

этом*

   

кое-что

   

и

   

измѣнялъ.

 

Не

 

зная

 

языка,

   

я,

 

разу-

мѣется,

 

вѣрилъ

 

на

 

слово

 

своему

 

толмачу.

   

На

 

первых*

.порах*

 

работа

 

шла

 

весьма

 

туго,

 

медленно;

  

мы

 

еще

 

не

принаровились

 

друг*

 

къ

 

другу,

 

для

 

меня

 

язык*—

 

темный

лѣсъ,

 

а

 

сотрудник*

 

мой

 

впервые

  

занимается

  

перевод-

нымъ

 

дѣломъ.

 

Но

 

впослѣдствіи

 

дѣло

 

становится

 

легче;

мало

 

по

 

малу

 

я

 

затверл;иваю

 

нѣкоторыя

 

слова,

   

освои-

ваюсь

 

съ

 

этимологическими

   

формами;

   

потому

   

что

 

в*

разсказахъ

  

обыкновенно

 

повторяются

 

одинаковые

 

обо-

роты

 

и

 

тѣ

 

же

 

слова; — они

  

сами

 

собой

 

входят*

 

в*

 

па-

мять.

 

Когда

 

какое-нибудь

 

русское

 

выражевіѳ

 

затрудняло

сотрудника,

   

по

 

новости

 

для

 

него

   

предмета,— тогда

  

я

предлагал*

 

ему

 

такое

 

же,

 

по

 

грамматическому

 

составу,

выраженіе

 

о

 

простом*

 

предмете,

 

ему

 

доступном*,

 

кото-

рое,

 

следовательно

 

онъ

 

легко

 

могъ

 

составить

 

на

 

своем*

родном*

 

языкѣ,

 

и

 

примѣнял*

   

этот*

   

оборот*

  

к*

 

дан-

ному

 

случаю

 

и

 

мѣсту.

 

Ознакомившись

 

отчасти

 

с*

 

фор-

мами

 

языка

 

и

 

втянув*

 

своего

 

сотрудника

 

въ

 

пониманіе

дѣла,

 

я

 

отъ

 

времени

 

до

 

времени

 

прочитывалъ

 

всѣ

 

зады

сначала.

   

Тут*

   

еще

 

усматривались

   

нескладицы

 

и

 

неи-

справности.

 

Тогда

 

я

 

читал*

 

свою

 

работу

 

посторонним*

инородцам*,

   

которым*

 

полезно

   

прочитывать

  

готовый

уже

 

перевод*

  

или

 

изложеніе,

   

чтобы

 

болѣе

  

увѣритьса

въ понятности изложенія.
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Наконец*,

 

третье

 

условіе,

 

которому

 

должны

 

удов-

летворять

 

инородческіе

 

переводы,

 

это

 

умѣнье

 

такъ

изложить,

 

чтобы

 

инородцы,

 

слушая

 

или

 

читая

 

перевод*

проникались

 

серьезностью

 

и

 

благоговѣніем*.

 

Инород-

цы—новички

 

въ

 

христіанствѣ.

 

они

 

не

 

имѣютъ

 

въ

 

немъ

сознательная

 

убѣжденія

 

и

 

понятія.

 

Ваше

 

изложеніе

впервые

 

будетъ

 

знакомить

 

ихъ

 

съ

 

христіанскимъ

 

уче-

ніемъ.

 

Поэтому,

 

если

 

бы

 

перевод*

 

каким*

 

нибудь

 

неу-

дачным*

 

словом*

 

или

 

выраженіемъ

 

ввел*

 

инородца

 

въ

смѣхъ

 

или

 

скандализировал*

 

его,

 

то

 

это

 

было

 

бы

 

весь-

ма

 

неблагопріятно

 

для

 

христіанскаго

 

дѣла,

 

потому

 

что

инородцы

 

это

 

слово

 

и

 

выраженіе

 

припишут*

 

не

 

пере-

водчику,

 

а

 

самому

 

христіанству.

 

Но

 

съ

 

другой

 

стороны

эта

 

серьезность

 

тона

 

не

 

требуѳтъ

 

и

 

какого

 

нибудь

 

кра-

снорѣчія

 

или

 

высоты

 

выраженій.

 

Она

 

совмѣстима

 

съ

 

про-

стотою

 

языка,

 

потому

 

что

 

во

 

всяком*

 

языкѣ

 

и

 

разго-

ворном*

 

и

 

литературном*

 

есть

 

свои

 

выралшнія

 

и

 

манеры

приличныя,

 

почтительныя,

 

деликатный

 

и

 

на

 

оборот*.

Нужно

 

только

 

умѣть

 

выбрать

 

ихъ.

 

А

 

для

 

этого

 

опять-же

лучше

 

всего .

 

обращаться

 

къ

 

самимъ

 

инородцамъ,

 

не

полагаясь

 

на

 

свое

 

знаніе

 

языка,

 

потому

 

что

 

сущность

 

и

значеніѳ

 

всѣхъ

 

таких*

 

выраженій

 

ощутима

 

только

 

для

тѣхъ,

   

для

 

кого

 

данный

 

язык* — природный

 

язык*.

Въ

 

Понѳдѣльникъ

 

22,

 

Вторникъ

 

23,

 

и

 

Среду

 

24

 

Марта.

Преждеосвященныя

 

Литургіи

 

его

 

высокопреосвященство

 

совер-

шал*

 

въ

 

своей

 

домовой

 

церкви

 

при

 

утастіи

 

мѣстнаго

 

причта,

 

а

всенощное

 

бдѣніе

 

наканунѣ

 

праздника

 

Благовѣщенія

 

Пресвятыя.

Богородицы
 

въ
 

Каѳедральномъ
 

Соборѣ,

 
въ

 
котором*

   
назавтра
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25

 

числа,

 

въ

 

Вѳликій

 

Четвергъ,

 

совершалъ

 

Литургію

 

св.

 

Васи-

лія

 

Великаго

 

въ

 

сослуженіи

 

1 2 -ти

 

священно

 

служащихъ.

 

Пропо-

вѣдь

 

во

 

время

 

причастнаго

 

говорилъ

 

о.

 

ректоръ

 

Семинаріи

архимандрита

 

Никодимъ.

 

По

 

окончавіи

 

Литургіи

 

былъ

 

совѳр-

шенъ

 

его

 

высоконреосвященствомъ

 

священный

 

обрядъ

 

умове-

нія

 

ногъ,

 

на

 

коемъ

 

присутствовало

 

старшее

 

духовенство

 

градо-

Иркутскихъ

 

церквей.

 

Въ

 

навѳчеріе-же,

 

въ

 

ономъ

 

Соборѣ,

 

его

высоконреосвященствомъ

 

было

 

совершено

 

служеніе

 

Страстямъ

Христовымъ.

Въ

 

Пятницу,

 

26

 

Марта,

 

(Вѳликій

 

Пятокъ),

 

въ

 

2

 

часа

 

по

полудни,

 

его

 

высокопреосвященство

 

служилъ

 

вечерню

 

въ

 

Ка-

ѳедральномъ

 

Оооорѣ.

 

По

 

окончаніи

 

крестнаго

 

хода

 

съ

 

плаща-

ницею

 

кругомъ

 

Собора,

 

владыка

 

читалъ

 

акаѳистъ

 

Страстямъ

Господнимъ.

 

Въ

 

служенін

 

участвовали

 

о.

 

ректоръ

 

Семинаріи,

и

 

мѣстный

 

причтъ.

 

За

 

вечерней

 

присутствовали

 

военные

 

и

гражданекіе

 

чины

 

и

 

множество

 

молящагося

 

народа.

 

Всенощное

бдѣніе

 

на

 

Великую

 

Субботу

 

его

 

высокопреосвященство

 

совер-

шалъ

 

въ

 

своей

 

Крестовой

 

церкви

 

съ

 

выносомъ

 

плащаницы

 

во

кругъ

 

и

 

назавтра

 

27

 

числа,

 

въ

 

12

 

чае.

 

дня,

 

совершалъ

 

въ

той-же

 

церкви

 

Литургію

 

св.

 

Василія

 

Вѳликаго.

 

Со

 

служащими

на

 

Всенощчой

 

и

 

Литургіи

 

были

 

ключарь

 

Каѳедральнаго

 

Собора

и

 

мѣстный

 

причтъ.

Въ

 

Воскресенье,

 

28

 

Марта,

 

(1-й

 

день

 

св.

 

Пасхи).

 

Въ

12-ть

 

часовъ

 

по

 

полуночи,

 

высокопреоевященнѣйшій

 

Тихонъ,

вь

 

сослуженіи

 

о.

 

ректора

 

Семинаріи

 

и

 

мѣстнаго

 

причта,

 

со-

вершалъ

 

пасхальную

 

утреню

 

и

 

Литургію

 

въ

 

Каѳедральномъ

Соборѣ.

 

За

 

богослуженіемъ

 

присутствовали

 

г.

 

губернаторъ,

временно- командующій

 

войсками,

 

военные

 

и

 

гражданскіѳ

 

чины,

и

 

представители

 

городскаго

 

управленія.

 

Въ

 

4

 

часа

 

по

 

полудни

совершалъ

 

вечерню

 

въ

 

томъ-же

 

Соборѣ.

 

За

 

вечернею

 

пропо-

вѣдь

 

говорилъ

 

каѳедральный

 

протоіерей

 

о.

 

А.

 

Виноградовъ.

Какъ

 

за

 

утреннимъ

 

такъ

 

и

 

вечернимъ

 

богослуженіемъ

 

Соборъ

былъ
 

перѳполненъ

 
молящимися.
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Въ

 

Понедѣльникъ,

 

29

 

Марта,

 

(2-й

 

день

 

св.

 

Пасхи).

 

Его

высокопреосвященство

 

совершалъ

 

Литургію

 

въ

 

Крестовой

 

ар-

хіерейской

 

церкви

 

при

 

участіи

 

въ

 

служеніи

 

о.

 

ректора

 

Семина -

pin,

 

каѳедральнаго

 

протоіерея,

 

ключаря

 

Собора

 

и

 

мѣстнаго

 

причта.

Во

 

Вторникъ,

 

30

 

Марта,

 

(3-й

 

день

 

св.

 

Пасхи)

 

и

 

по

случаю

 

122

 

годовщины

 

содня

 

преставленія

 

святителя

 

Соф-

ронія,

 

3-го

 

епископа

 

Иркутскаго,

 

нетлѣнно

 

почивающаго

 

подъ

склѣпомъ"

 

въ

 

Каѳедральномъ

 

Соборѣ,

 

его

 

высокопреосвящен-

ствомъ

 

совершена

 

была

 

при

 

участіи

 

мѣстнаго

 

причта

 

въ

 

Соборѣ

Литургія

 

и

 

затѣмъ

 

панихида

 

по

 

почившемъ

 

святителѣ.

Въ

 

Четвергъ,

 

1

 

Апрѣля,

 

(5-й

 

день

 

св.

 

Пасхи).

 

Его

 

высоко-

преосвященство

 

совершалъ

 

ЛитургІЕО

 

въ

 

Знаменскомъ

 

жевскомъ

монастырѣ

 

съ

 

участіемъ

 

въ

 

слунсеніи

 

о.

 

ректора

 

Семинаріи

 

и

мѣстнаго

 

причта.

Въ

 

Пятницу,

 

2

 

Апрѣля.

 

(6

 

й

 

день

 

св.

 

Пасхи).

 

Послу-

чаю

 

престольпаго

 

праздника

 

Живоноснаго

 

Источника

 

Божіей

Матери,

 

въ

 

Крестовоздииженской

 

церкви,

 

его

 

высокопреосвЯ'

щенство

 

слуяшлъ

 

въ

 

оной

 

Литургію

 

,съ

 

участіемъ

 

въ

 

служеаіи

ключаря

 

Собора

 

свящ.

 

о.

 

М.

 

Чефранова,

 

и.

 

о.

 

благочиннаго

 

свя-

щенника

 

о.

 

В.Копылова

 

и

 

мѣстнаго

 

причта.

 

По

 

окончаніи

 

Ли-

тургіи

 

его

 

высокопреосвященство

 

удостоилъ

 

своимъ

 

посѣще-

ніемъ

 

болѣзнующаго

 

настоятеля

 

означенной

 

церкви,

 

маститаго

о.

 

протоіерея

 

Г.

 

3.

 

Можарова.

Въ

 

Субботу,

 

3

 

Апрѣля,

 

(7-й

 

день

 

св.

 

Пасхи).

 

Его

 

высоко-

преосвященство

 

совершалъ

 

Лятургію

 

въ

 

своей

 

Крестовой

 

церкви

въ

 

сослуженіи

 

мѣстнаго

 

причта.

 

По

 

окончаніи

 

Литургіи

 

вла-

дыка

 

раздавалъ

 

народу

 

артосъ.

Редакторъ,

 

Еаѳедральтшіі

 

Протоіереіі

 

До

 

an

 

a

 

tin

Печатать

 

дозволяется:

   

Цензорт.,

 

ректоръ

 

Иркутской
Архимандрнтъ

 

Ник

 

од

 

им

 

ъ.

   

8-го

 

Апрѣля

 

1893

 

г.

Иркутскъ,
   

1893
 

г.

 
Типографія

 
А,

 
А.

 
Сизмѵь,

 
Болыи.

 
ул.,

 
д.

 
Миленскаго.

Іі

 

и

 

н

 

о

 

г

 

р

 

а

 

д

 

о

 

в

 

ъ.

Духовной

 

Семипаріи


